
Palier 1 collèges A2

Langues en pratiques Docs authentiquesOCCITAN

Deux cahiers d’exercices accompagnent 
le livre de l’élève Tu tanben ! 

Quasèrn d’exercicis 1, + CD audio-rom.

Quasèrn d’exercicis 2, + CD audio-rom.
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Les cahiers d’exercices et le manuel
Ces cahiers correspondent respectivement aux unités 1 à 6 et 7 à 12 du livre de l’élève Tu tanben ! 
La relation est étroite entre les unités du livre et les chapitres des cahiers qui portent les mêmes 
titres. Soit :

U1 : Soi ieu !
U2 : Ont demòras ?
U3 : Temps e passatemps.
U4 : Òmes e bèstias.
U5 : Que fasèm ?
U6 : A qué jògas ?
U7 : Aquò t’agrada ?
U8 : Farem la fèsta.
U9 : Se sovenir.
U10 : Te sembla pas estranh ?
U11 : A l’Edat Mejana
U 12 : Fas èm un viatge

La progression indiquée dans la table analytique au début du manuel (pages 4 à 7) vaut donc pour 
les cahiers d’exercices. La photo qui sert d’entrée à chaque unité du livre est rappelée en tête de 
chaque chapitre du cahier.
La division en deux cahiers favorise l’utilisation sur deux ans du manuel.

L’objectif est de poursuivre dans les cahiers, au moyen d’exercices et d’activités variés, le travail 
d’acquisition linguistique et culturelle réalisé au cours des leçons, dans l’esprit du Cadre Européen 
et du Portfolio. L’utilisation des cahiers d’exercices peut être guidée, semi-guidée ou autonome, 
selon les conditions de l’apprentissage.

La structure des cahiers d’exercices
Les chapitres des cahiers d’exercices ont une organisation différente des unités du livre. Chaque 
chapitre comprend 8 pages et se structure en quatre sections :

1. Practicar la lenga (3 pages)
2. Un pauc de gramatica (2 pages)
3. Evaluacion (1 page)
4. Cançons e jòcs (1 page)

C'est-à-dire :

1. Practicar la lenga
On trouve dans cette section un ensemble d’activités permettant la pratique de la langue dans le 
prolongement des activités du manuel : nombreux exercices de compréhension de l’oral, d’incitation 
à la prise de parole autonome ou en interaction, de reformulation orale et écrite de documents so-
nores et iconographiques. Cette partie intègre de nombreux éléments culturels dans une approche 
actionnelle.

Manuel Tu tanben !



Dans les cahiers d’exercices comme dans le manuel de l’élève, les pictogrammes qui figurent en 
tête de chaque exercice indiquent l’activité langagière finalement visée par l’exercice : escriure, 
legir, dire, escotar, comunicar. Cette activité - en quelque sorte une micro-tâche - requiert souvent 
de passer par une autre (ou plusieurs) activité(s) langagière(s) explicitée(s) dans la consigne. Mais 
ces activités préalables ou intermédiaires ne sont pas nécessairement signalées par un autre pic-
togramme.
Ainsi une consigne du type : « Escota plan la pista n° XXe respond per escriu a las questions pau-
sadas », sera précédée seulement du picto « Escriure ».
Le fait que les documents supports donnent souvent lieu à plusieurs activités est le signe d’un « ni-
veau élevé d’intégration didactique » si l’on se réfère à Christian Puren pour qui « en didactique des 
langues-cultures, le niveau d’intégration didactique est donné, à l’intérieur d’une unité didactique, 
par le nombre d’activités divisé par le nombre de documents-supports de ces activités. » in Christian 
Puren, Le manuel nouveau « post-actionnel » est-il arrivé ?
Analyse de Bitácora 1, 2011, www.christianpuren.com

2. Un pauc de gramatica
Ce sont des exercices divers de fixation des points de grammaire abordés dans la leçon : repérage, 
réemploi, manipulation lexicale, correction phonologique (du type « Écoutez et répétez » ou « Écou-
tez et repérez »), mais aussi des exercices de conjugaison, de traduction, de petites dictées ou des 
exercices de transposition syntaxique et morphologique.

3. Evaluacion
Elle est limitée à une fiche d’autoévaluation destinée à favoriser la prise de conscience des com-
pétences attendues en fin de parcours pour chaque unité. Il s’agit d’inciter l’élève à revenir sur 
l’apprentissage en cours et éventuellement consolider les acquis, à savoir ce qu’il sait ou ce qu’il 
ne sait pas encore bien. Elle est en français pour ne pas ajouter une évaluation de compréhension 
à l’évaluation elle-même. Les professeurs veilleront à ce que cette fiche soit utilisée dans un esprit 
constructif.

4. Cançon et jòcs
Sur les douze chansons dont les paroles sont citées, huit, du registre traditionnel, sont données 
avec une piste instrumentale pour guider le chant en classe, quatre sont interprétées par des chan-
teurs et musiciens contemporains.
Les jeux sont des devinettes et des mots cachés. Jeux et chansons font écho par le vocabulaire et 
les thèmes aux contenus des unités où ils se trouvent.

Chaque Quasèrn d’exercicis est accompagné d’un CD audio-rom qui contient des pistes enregis-
trées pour les exercices de compréhension de l’oral, des documents sonores (explications docu-
mentaires, instruments de musique, chants d’oiseaux…), des textes lus, des chansons ou clips 
vidéo. CD lisible sur plate-forme informatique et sur lecteur audio. 



Practicar la lenga
U1. (Quasèrn 1) Soi ieu ! P. 3                    U3. (Quasèrn 1) Temps e passatemps. P. 18.    U12. (Quasèrn 2) Fasèm un viatge. P. 44. 

Un pauc de gramatica
U2. (Quasèrn 1) Ont demòras ? P. 14.            U4. (Quasèrn 1) Òmes e bèstias. P. 30.                   U9. (Quasèrn 1) Se sovenir. P. 21. 

Evaluacion
U3. (Quasèrn 1)  
Temps e passatemps.  
P. 23. 

Cançons e jòcs
U5. (Quasèrn 1)  
Que fasèm ?  
P. 40. 


